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miscelatori termostatici
sottoscaldabagno
thermostatic mixing valve
for water heater
Cartuccia termostatica di grande sensibilità.
Linea elegante e praticità di montaggio.
High-sensivity thermostatic cartridge.
Elegant appearance and easy to fit.

È fornito completo di raccordi regolabili da 50 a 140 mm.
Supplied with adjustable fittings.
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MISCELATORI TERMOSTATICI SOTTOSCALDABAGNO
THERMOSTATIC MIXING VALVE “UNDER-BOILER”

TESTO DI CAPITOLATOCODICE Ø

M 4300 1/2” miscelatore termostatico predisposto per il montaggio diretto sotto
lo scaldabagno — con dispositivo di sicurezza antiscottatura —
possibilit  di installazione con caldaia istantanea a gas — lucidato
e cromato — completo di attacchi regolabili da 50 a 140 mm.

adjustable fittings 50 – 140 mm.

■ La grande portata di 30 l/min. a 2 bar garanti-
sce l’alimentazione per una unità familiare.
Seguendo le indicazioni della normativa EN
1111 un dispositivo blocca l’erogazione se
improvvisamente manca l'acqua fredda, evi-
tando il rischio di scottature.
Attacchi regolabili da 85 a 140 mm.
The 30 l/min. flow at 2 bar supplies a family unit. A device
cuts off the flow if the cold water supply suddenly fails,
thereby preventing the risk of scalding.

Valvola di
sicurezza dello
scaldabagno
Water heater
safety valve

BOILER
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R 00 282 1/2” miscelatore termostatico predisposto per il montaggio diretto sotto
lo scaldabagno — con dispositivo di sicurezza antiscottatura —
possibilit  di installazione con caldaia istantanea a gas — lucidato
e cromato completo di raccordi regolabili da 85 a 140 mm. — portata
30 litri/minuto a 2 bar

adjustable fittings 80 – 140 mm.
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Una nuova cartuccia termostatica rende questo miscelatore
particolarmente affidabile ed economico. È fornito completo
di raccordi regolabili da 45 a 120 mm.
A new thermostatic cartridge makes this mixer particularly reliable and
economical. It is supplied with adjustable fittings.

Per il montaggio spingere a fondo i 2 tubetti cromati fino alla
battuta interna.
To fit, press down the two chrome-plated pipes as far as the internal stop.

TESTO DI CAPITOLATOCODICE Ø

R 00 265

R 00 265 1/2” miscelatore termostatico predisposto per il montaggio diretto sotto
lo scaldabagno — lucidato e cromato — completo di attacchi regolabili
da 45 a 120 mm.
■ per il montaggio spingere a fondo i 2 tubetti cromati fino alla

battuta interna

R 00 275 1/2” miscelatore termostatico predisposto per il montaggio diretto sotto
lo scaldabagno con dispositivo anticalcare magneto-elettrico
permanente di 400 Gauss per proteggere lo scaldabagno — i sali
di calcio e di magnesio contenuti nell acqua non precipitano
aderendo allo scaldabagno ma restano in sospensione — lucidato
e cromato — completo di attacchi regolabili da 45 a 120 mm.
apart from being a mixer, thanks to the 400 GAUSS PERMANENT
ELECTRIC MAGNET device, it protects the water heater from
scalding
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TESTO DI CAPITOLATOCODICE Ø

R 700/261 1/2” miscelatore termostatico cromato completo di
valvole di non ritorno, filtri inox e codoli
nichelati — cartuccia termostatica anticalcare
in hostaform — pu  funzionare anche con caldaia
istantanea a gas — portata a 3 bar 24 l/min.
small thermostatic mixer

mm bmm a

115 85

R 700/262 3/4” stesse caratteristiche modello precedente —
portata a 3 bar 32 l/min.
ditto

135 85

R 700/263 14 stesse caratteristiche modello precedente — in
dotazione speciali raccordi nichelati per tubo
rame Ø 14 — portata a 3 bar 24 l/min.
ditto supplied for Ø 14 copper

145 85

temperatura massima entrata
hot maximum temperature

regolazione
control range

pressione massima
maximum pressure

85°C

28÷65°C
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miscelatore
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mixer
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MISCELATORI TERMOSTATICI SOTTOSCALDABAGNO
THERMOSTATIC MIXING VALVES “UNDER-BOILER”


